
Çevre koruma ile ilgili Tavsiye 
Dayanıklılığı sona eren normal yerel atıklara bu benti koymayınız. Elektriksel atıkların hazırlan-
ma alanlarına uygulamanız gerekmektedir.  Bu sembolün anlamı budur ve direk olarak nesnede, 
montaj talimatında yada paketleme üzerinde görebilirsiniz. Materyaller kendi kimliklerine göre 
geri dönüşümlüdürler. 
Bu materyallerin geri dönüşümü ile çevre korumaya büyük katkıda bulunursunuz. 
Yerel hükümete bir sonraki hazırlanma alanı ile ilgili sorunuz.

Sfaturi pentru protectia mediului inconjurator. 
Dupa utilizare, nu aruncati acest produs impreuna cu  deseurile menajere.Aceste deseuri se 
colecteaza in locurile speciale de depozitare a deseurilor electrice.Simbolul alaturat reprezinta 
acest lucru si este prezent pe articol, pe instructiunile de montaj sau pe ambalaj. Materialele 
componente  sunt reciclabile.
Recicland aceste materiale aduceti o importanta contributie la protejarea mediului inconjurator.
Consultati autoritatile locale in legatura cu depozitele de colectare a deseurilor electrice. 

TR
Güvenlik Uyarilari
Elektrik tesisatı çalışmaları elektrik uzmanı tarafından yapılmalıdır. Dikkat! Montaj uygu-
lamasına başlanmadan önce elektrik bağlantı kablosu gerilimsiz durumda olmalıdır 
(sigorta kapalıdır). Usulüne uygun olmayan montaj uygulamalarından veya kullanım şeklinden 
kaynaklanabilecek muhtemel hasarları önlemek amacıyla aşağıda belirtilen sembolleri ve 
güvenlik uyarılarını dikkate alın:

RO
Instructiuni de siguranta
Instalarea electrica trebuie efectuată de electricieni autorizati. Atenţie! Înainte de montaj, 
cablurile de conectare la reţea trebuie să fie scoase de sub tensiune (siguranţa deco-
nectată). Respectaţi simbolurile ilustrate şi indicaţiile privind siguranţa, pentru a evita daunele 
care pot aparea in urma unui montaj sau a unei utilizări necorespunzătoare:

Değişiklikler: Lambada veya lambanın bağlantı kablosunda herhangi bir değişiklik yapmayın. 
Bağlantı kablosu: Bu lambanın dışta kalan esnek kablosu değiştirilemez. Bu esnek kablo 
hasarlı olduğunda, lambayı artık kullanmayın ve imha edin. 
Çalıştırılması: Lambayı, lambada veya lambanın bağlantı kablosunda gözle görünür hasarlar 
olduğunda çalıştırmayın. Ampul değişimi: Lamba, ampul değiştirilmeden önce gerilimsiz duruma 
getirilmelidir! Lamba ve ampul, çalışma sırasında ısınır. Ampulu değiştirmeden önce soğumasını 
bekleyin. Sadece lamba üzerinde belirtilen ampulden kullanın. Her bir ampul için öngörülen 
maksimum güç aşılmamalıdır. Gerektiğinde öngörülen başka tip ampul kullanılmalıdır. 
Temizlik uyarısı: Lambayı, sadece kapalı durumdayken temizleyin. Bağlantı yerlerine veya 
akım ileten parçalara ıslaklık ulaşmamalıdır. Temizlik maddeleri leke oluşmasına yol açabilir.

Modificări: Nu efectuaţi modificări la lampă sau la conexiunile acesteia. Conexiuni: Cablurile 
flexibile exterioare ale acestei lămpi nu pot fi înlocuite.In cazul in care cablurile sunt avariate 
aruncaţi lampa. Punere în funcţiune: Nu puneţi lampa în funcţiune, în cazul în care lampa sau 
cablurile prezintă daune. Înlocuirea corpurilor de iluminat: Înainte de înlocuirea corpurilor de 
iluminat, cablurile trebuie scoase de sub tensiune! Lămpile şi corpurile de iluminat în funcţiune 
sunt fierbinţi. Înainte de înlocuire, lăsaţile să se răcească. Nu trebuie depăşită sarcina maximă 
per corp de iluminat. Dacă este necesar, trebuie respectat tipul Corpului de iluminat. Instrucţiu-
ni privind îngrijirea: Lămpile trebuie curăţate doar atunci când nu sunt în funcţiune, umezeala 
nu trebuie să intre în compartimentele cablurilor sau în contact cu componentele sub tensiune. 
Agenţii de curăţare pot duce la apariţia petelor de exsudaţie.

Koruma sınıfı 1: Bu sembole sahip lambalar, elektrik şebekesi 
tarafından sarı/yeşil koruyucu iletken ile koruma topraklaması 
bağlantı klemensine bağlanmalıdır

Clasa de protecţie 1:
Lampile cu acest simbol se conectează alături de conductorul 
galben/verde pe clema de împământare.

Downlight: Bu sembol, lambanın ısı yalıtım malzemesi ile kaplan-
ması için uygun olmadığını belirtmektedir.

Downlights: Acest simbol indică faptul că lampa nu poate fi acope-
rită cu material de izolaţie.

Asgari mesafe: Bu sembol, lamba ile lambanın aydınlattığı normal yanıcı 
yüzeyler ile arasında bırakılması gereken mesafeyi göstermektedir.

Distanţă minimă: Acest simbol ilustrează distanţa minimă dintre lampă şi 
suprafaţa iluminată, în mod normal inflamabilă.

Koruma sınıfı 3: Bu sembole sahip lambalar, sadece koruyucu 
düşük gerilim ile çalıştırılmalıdır. Sadece SELV akım devrelerine 
bağlanmalıdır.

Clasa de protecţie 3:
Lampile cu acest simbol trebuie utilizate numai cu tensiune foarte 
scăzută. Conexiune doar la circuitele SELV.

Koruma sınıfı 2: Bu sembole sahip lambaların güvenli 
bir şekilde çalıştırmaları için bir koruyucu iletken 
gerekli değildir.

Clasă de protecţie 2:
pentru Lampile cu acest simbol nu este necesar un conductor 
pentru o utilizare sigură. 

Указания за опазване на околната среда  
В края на неговия живот това осветително тяло не  следва да се изхвърля с нормалните 
домакински отпадъци, а да се предаде в пункт за рециклиране на електроуреди. 
Символът върху продукта, върху указанията за употреба или върху опаковката обръща 
внимание на това. Съгласно тяхното обозначение материалите подлежат на повторно 
използване. С повторното приложение, с използването на материалите или посредством 
други форми на употреба на старите уреди Вие допринасяте съществено за опазване 
на нашата околна среда. Моля уведомете се при общинската администрация относно 
съответния предавателен пункт. 

BG
Указания за  безопасност
Монтажът и свързването на осветителното тяло към електрическата инсталация трябва 
да се извършва само от квалифициран техник. ВНИМАНИЕ! Преди започване на работа 
проверете дали инсталацията не е под напрежение /изключете предпазителите /. 
Спазвайте долупосочените предупредителни символи и указания за безопасност, за да се 
избегнат неприятни резултати от неправилна експлоатация:

Промени: Не правете никакви промени по осветителното тяло или свързващите кабели. 
Свързващи кабели: Външните гъвкави кабели на това осветително тяло не могат да се 
заменят. Изхвърлете лампата, ако кабелите са повредени. 
Въвеждане в експлоатация: Не включвайте лампата, ако осветителното тяло или 
кабелите са повредени. Смяна на източника на светлина: Преди смяна на източника на
светлинапрекъснетезахранващотонапрежение къмосветителното тяло.  Осветителните 
тела и източниците на светлина се нагряват по време на работа. Преди да престъпите 
към подмяна,оставете ги да изстинат.Използвайте само посочените видове източници на 
светлина за това осветително тяло. Максималната мощност на източниците на светлина 
не трябва да превишава тази, посочена върху осветителното тяло. 
Указания за поддръжка: Лампите се почистват само в изключено състояние. Пазете 
попадане на влага върху кабелите или частите под напрежение. Почистващите препарати 
могат да образуват петна.

Клас на защита 1: При наличието на този символ задължително 
свързвайте  външният  жълто/зелен проводник  към защитно 
заземителната клема на осветителя.

Този символ показва, че осветителното тяло не може да се 
покрива с топлоизолиращи материали.

Минимално разстояние: Този символ показва минималното разстояние 
между източника на светлина и осветяемата  горима повърхност.

Клас на защита 3: Осветителните тела с този символ работят 
само с ниско напрежение. Свързвайте само с инсталация ниско 
напржение след трансформатор.

Клас на защита 2: При наличието на този символ за 
безопасност  не е необходимо свързване към защитна 
заземителна клема.

Smid ikke dette apparat i det almindelige husholdningsaffald, når det er brugt op. Det skal afle-
veres på en genbrugsplads på området for elartikler. Det betyder det symbol, som du kan finde 
på selve apparatet, i samlingsvejledningen eller på emballagen. Materialerne kan genbruges i 
deres grundbestanddele. Ved at genbruge disse materialer er du med til at beskytte miljøet.
Spørg din kommune, hvor du finder den nærmeste genbrugsplads.

DK
Sikkerhedsanvisninger
Elinstallation skal udføres af en autoriseret elinstallatør. Forsigtig! Strømmen skal være fra-
koblet inden montering påbegyndes (sikringen slået fra). Bemærk de nedenfor beskrevne 
symboler og sikkerhedsvejledninger, for at undgå skader på grund af forkert montering eller 
brug:

Ændringer: Foretag ikke ændringer i lampe eller forbindelsesledninger. Forbindelsesled-
ninger: Den ydre fleksible ledning i denne lampe kan ikke udskiftes, kassér lampen hvis denne 
ledning er beskadiget. 
Ibrugtagning: Tag ikke lampen i brug, hvis lampen selv eller forbindelsesledningen hertil har 
tydelige skader. Udskiftning af pærer: Lampen skal være frakoblet inden udskiftning af pærer! 
Lampe og pære bliver varme, når de er tændte, lad dem derfor afkøle før udskiftning. Brug kun 
de pærer som er angivet på lampen. Den maksimale effekt pr. pære må ikke overskrides. Om 
nødvendigt skal man også tage hensyn til den foreskrevne pæretype. 
Rengøring: Rengør kun lampen når den er frakoblet, undgå fugt i samledåser og strømførende 
dele. Rengøringsmidler kan forårsage misfarvning.

Beskyttelsesklasse 1: Armaturer med dette symbol skal tilsluttes 
netværkets beskyttede jordforbindelse med den gule/grønne beskyt-
telsesledning.

Downlights: Dette symbol angiver, at pæren ikke egner sig til at 
blive dækket med termisk isolerende materiale.

Minimumsafstand: Dette symbol angiver pærens minimumsafstand til den 
belyste, normalt brændbare overflade.

Beskyttelsesklasse 3: 
Armaturer med dette symbol må kun tilsluttes lavspænding, 
(SELVkredsløb). 

Beskyttelsesklasse 2: For armaturer med dette symbol er 
det ikke nødvendigt med beskyttelsesledning (gul/grøn) for 
sikker drift.

EE
Ohutusjuhend
Elektripaigaldustöid tohivad teha elektrikud. Tähelepanu! Enne paigaldamist tuleb toitekaa-
bel pinge alt vabastada (kaitselüliti välja lülitada). Järgige allpool kirjeldatud sümboleid ja 
ohutusjuhiseid, mis aitavad vältida valest paigaldusest või kasutamisest tulenevaid kahjusid.

Modifitseerimine: ärge modifitseerige valgustit ega selle ühendusjuhet. Ühendusjuhe: selle 
valgusti välist painduvat juhet ei tohi vahetada. Kui juhe on kahjustunud, tuleb valgusti ära 
visata.
Kasutuselevõtt: ärge kasutage valgustit, kui valgusti ise või selle ühendusjuhe on nähtavalt 
kahjustunud. Lambi vahetamine: enne lambi vahetamist tuleb valgusti pinge alt vabastada! 
Valgusti ja lamp muutuvad kasutamise ajal kuumaks. Laske neil enne vahetamist maha jahtuda. 
Kasutage ainult valgustil märgitud lampe. Lambi maksimaalset võimsust ei tohi ületada. Vajadu-
sel tuleb järgida ka lambi tüüpi. 
Hooldusjuhend: puhastage valgustit ainult siis, kui see on välja lülitatud. Ärge laske niiskusel 
sattuda ühenduse ja pinget juhtivate osade piirkonda. Puhastusvahendid võivad tekitada plekke.

Kaitseklass 1: 
Selle sümboliga valgustid tuleb ühendada toiteühenduses kollase/
rohelise kaitsejuhiga kaitsemaandusklemmile.

Süvistatavad valgustid: See sümbol tähendab, et valgustit ei tohi 
katta soojustusmaterjaliga.

Minimaalne kaugus: Selle sümboliga tähistatakse valgusti minimaalset kaugust 
valgustatavast, tavalise süttivusega pinnast.

Kaitseklass 3: Selle sümboliga valgusteid tohib kasutada üksnes 
kaitseväikepingega. Ühendamine ainult ohutu väikepingega (SELV) 
võrku.

Kaitseklass 2:  
Selle sümboliga valgustitel pole ohutu töö tagamiseks kaitse-
juhet vaja.

Ympäristöohje  
Älä laita tuotetta normaalin jätteen sekaan, kun sen käyttö on loppunut. Toimita se sähkölai-
tteiden keräyspisteeseen. Tätä osoittavan merkin voit löytää tuotteesta, asennusohjeesta tai 
pakkauksesta. Materiaalit ovat kierrätettäviä niiden merkintöjen pohjalta. Kierrättämällä nämä 
materiaalit autat suojelemaan luontoa. Kysy paikallisilta viranomaisilta kierrätyspisteistä.

FIN
Turvaohje
Sähköasennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen sähköasentaja. Varoitus! Virta tulee 
kytkeä pois ennen asennuksen aloittamista (sulake kytketty irti). Noudata seuraavia 
turvallisuusohjeita ja symbolien selityksiä välttääksesi virheellisestä asennuksesta tai käytöstä 
johtuvia vahinkoja:

GR
Οδηγίες Ασφαλείας
Η ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να διενεργείται από ηλεκτροτεχνίτη. Προσοχή! Πριν την 
έναρξη της συναρμολόγησης πρέπει να είναι ο αγωγός σύνδεσης στο ηλεκτρικό 
δίκτυο άνευ τάσης (αποσυνδεδεμένη ασφάλεια). Λαμβάνετε υπόψη σας τα παρακάτω 
διευκρινιζόμενα σύμβολα και τις υποδείξεις ασφαλείας, για να αποφεύγετε ζημιές από 
συναρμολόγηση ή χρήση που δεν αρμόζει στους κανόνες της τέχνης:

Muutokset: Älä tee muutoksia valaisimeen tai liitäntäjohtoon. Liitosjohto: Tämän valaisimen 
ulkokuoren joustavaa kaapelia ei voi vaihtaa. Valaisin on heitettävä pois, jos tämä johto on 
vaurioitunut. Käyttöönotto: Älä käytä valaisinta , jos  itse lampussa tai sen liitäntälinjassa on 
näkyviä vaurioita. Polttimon vaihto: Valaisimen tulee olla ilman jännitettä ennen lampunvaihtoa! 
Valaisin sekä lamppu kuumenevat käytön aikana. Anna niiden jäähtyä ennen kuin vaihdat 
lampun. Käytä valaisimessa vain siihen sopivia valonlähteitä. Maksimitehoa per lamppu ei saa 
ylittää. Tarvittaessa määrätty lampputyyppi on otettava huomioon.
Hoitoohjeet: Puhdista valo ainoastaan virran ollessa pois kytkettynä, älä tuo kosteutta lähihuo-
neisiin tai virrallisiin sähkölaitteisiin. Puhdistusaineet voivat aiheuttaa väritahroja.

Suojausluokka 1: Yhdistä tällä symbolilla merkittyjen verkon ulkopu-
olisten valaisimien keltainen / vihreä maadoitusjohdin suojamaadoi-
tusliittimeen. 

Alavalaisimet: Tämä symboli kertoo, ettei valaisin sovellu peitett-
äväksi lämmöneristämismateriaalilla. 

Vähimmäisetäisyys: 
Tämä symboli kuvaa valonlähteen minimietäisyyttä normaalisti syttyvästä. 

Suojausluokka 3: 
Tällä symbolilla merkityt valot toimivat ainoastaan pienellä jännitte-
ellä. Kytke vain SELV pienjännitevirtapiireihin.

Suojausluokka 2: 
Tällä merkillä varustettuja valaisimia voi käyttää turvallisesti 
ilman että suojamaadoitusjohdin on tarpeen.

Κατηγορία προστασίας 1: Από πλευράς δικτύου συνδέστε τον 
κιτρινοπράσινο προστατευτικό αγωγό των φωτιστικών με αυτό το 
σύμβολο με στον ακροδέκτη γείωσης.
Κατηγορία προστασίας 2: για φωτιστικά με αυτό το σύμβολο 
δεν χρειάζεται προστατευτικός αγωγός για την ασφαλή 
λειτουργία.
Κατηγορία προστασίας 3: Φωτιστικά με αυτό το σύμβολο να 
χρησιμοποιούνται μόνο με μικρή προστατευτική τάση. Σύνδεση 
μόνο σε ηλεκτρικά κυκλώματα πολύ χαμηλής προστατευτικής τάσης.

Συμβουλές για την προστασία του περιβάλλοντος 
Μην τοποθετείτε αυτό το αντικείμενο στα κανονικά οικιακά απορρίμματα μετά το πέρας της 
διάρκειας ζωής του. Πρέπει να το μεταφέρετε σε έναν βοηθητικό χώρο ηλεκτρικών 
απορριμμάτων. Αυτό είναι το νόημα αυτού του συμβόλου, το οποίο βρίσκεται επάνω στο 
αντικείμενο, στις οδηγίες συναρμολόγησης ή στη συσκευασία.  Τα υλικά είναι ανακυκλώσιμα 
με βάση τα αναγνωριστικά τους σημεία.  Με την ανακύκλωση αυτών των υλικών προσφέρετε 
πολλά στην προστασία του περιβάλλοντος.  Ρωτήστε στην τοπική αυτοδιοίκηση πού βρίσκεται ο 
κατάλληλος χώρος αποθήκευσης. 

Τροποποιήσεις: Μην προβαίνετε σε τροποποιήσεις του φωτιστικού ή του αγωγού του 
σύνδεσης. Αγωγός σύνδεσης: Ο εξωτερικός, εύκαμπτος αγωγός του φωτιστικού αυτού δεν 
μπορεί να ανταλλαχθεί. Σε περίπτωση που έχει βλάβη αυτός ο αγωγός, δώστε το φωτιστικό για 
απόσυρση. Έναρξη λειτουργίας: Μην ενεργοποιείτε το φωτιστικό, εάν υπάρχουν ορατές ζημιές 
στο ίδιο το φωτιστικό ή τον αγωγό του σύνδεσης. Αλλαγή λαμπτήρα: Πριν την αλλαγή λαμπτήρα 
πρέπει να είναι το φωτιστικό άνευ τάσης! Το φωτιστικό και ο λαμπτήρας θερμαίνονται κατά τη 
λειτουργία. Αφήστε τον να κρυώσει πριν την αλλαγή. Χρησιμοποιείτε μόνο τον αναφερόμενο 
πάνω στο φωτιστικό λαμπτήρα. Η μέγιστη απόδοση ανά λαμπτήρα δεν επιτρέπεται να 
ξεπερνιέται. Στην ανάγκη πρέπει να ληφθεί υπόψη και ο προδιαγεγραμμένος τύπος λαμπτήρα. 
Υπόδειξη φροντίδας: Καθαρίζετε φωτιστικά μόνο σε αποσυνδεδεμένη κατάσταση, μην κομίζετε 
υγρασία σε χώρους συνδέσεων ή ρευματοφόρα εξαρτήματα. Ουσίες καθαρισμού μπορούν να 
προκαλέσουν κηλιδώσεις.

Downlights: Αυτό το σύμβολο διασαφηνίζει, ότι το φωτιστικό δεν 
είναι κατάλληλο για επικάλυψη με θερμομονωτικό υλικό.

Ελάχιστη απόσταση: Αυτό το σύμβολο διασαφηνίζει την ελάχιστη απόσταση 
του φωτιστικού από τη φωτιζόμενη, κανονικά αναφλέξιμη επιφάνεια.

Ráðleggingar varðandi umhirðu umhverfis 
Ekki setja þennan hlut í venjulegan heimilisúrgang eftir að líftíma þess er lokið. Þér ber að skila 
því á úrvinnslusvæði fyrir raftækjaúrgang. Sú er merking táknsins sem þú finnur hér beint á hlut-
num, í samsetningarleiðbeiningunum eða á pakkningunni. Þessi efni eru endurvinnanleg vegna 
eðli hlutanna. Með því að endurvinna þessi efni stuðlar þú að bættri umhverfisvernd.
Spurðu yfirvöldin þín hvar séu næstu úrvinnslustöðvar.

IS
Öryggisleiðbeiningar
Aðeins faglærður rafvirki má leggja raflagnir. Athugið! Áður en uppsetning hefst verður að 
ganga úr skugga um að ekki sé straumur á rafkerfinu (öryggi aftengt). Nauðsynlegt er að 
kynna sér merkin og öryggisleiðbeiningarnar sem útskýrð eru hér á eftir til þess að komast hjá 
tjóni af völdum rangrar uppsetningar eða notkunar:

Breytingar: Ekki má gera neinar breytingar á lampanum eða rafsnúrunni. Rafsnúra: Ekki 
er hægt að skipta um ytri sveigjanlegu leiðsluna á þessum lampa. Þess vegna þarf að farga 
lampanum ef skemmdir verða á þessari leiðslu.
Fyrsta notkun: Takið lampann ekki í notkun ef skemmdir sjást annaðhvort á lampanum sjálfum 
eða á rafsnúrunni. 
Skipt um peru: Aldrei má skipta um peru á meðan straumur er á lampanum! Bæði lampinn og 
peran verða mjög heit við notkun. Látið því hvort tveggja kólna áður en skipt er um peru. Notið 
aldrei aðra peru en þá sem gefin er upp á lampanum. Ekki má setja sterkari peru í lampann 
en uppgefið hámark segir til um. Einnig getur þurft að taka tillit til þess hvaða gerð af peru er 
gefin upp. 
Ábendingar um hirðingu: Reynið ekki að þurrka af eða hreinsa peru sem kveikt er á. Gætið 
þess að ekki komist bleyta í tengingar eða á straumleiðandi hluti. Hreinsiefni geta valdið 
blettum.

Öryggisstig 1: 
Þegar lampi með þessu merki er tengdur við rafkerfið þarf að tengja 
gulu og grænu jarðtenginguna við jarðklemmu.

Niðurljós: 
Þetta merki þýðir að ekki má fella ljósið inn í einangrandi efni.

Lágmarksfjarlægð: Þetta merki sýnir lágmarksfjarlægð lampans frá venjulegu 
brennanlegu yfirborði sem ljósið skín á.

Öryggisstig 3: Lampa með þessu merki má aðeins 
nota með mjög lágri spennu. Má eingöngu tengja við 
SELV smáspennu.

Öryggisstig 2: 
Lampa með þessu merki er hættulaust að nota án 
arðtengingar.

Vides aizsardzības ieteikums 
Pēc tam, kad beidzies šī priekšmeta darbmūžs, neizmetiet to pie parastajiem sadzīves
atkritumiem. Jums tas jānogādā elektroatkritumiem paredzētā vietā. Tāda ir šī simbola nozīme, 
kuru jūs atradīsiet tieši uz konkrētā priekšmeta, norādījumos par montāžu vai uz iepakojuma.
Materiāli ir otrreizēji pārstrādājami atbilstoši to specifikācijai. Otrreizēji pārstrādājot šos mate-
riālus, jūs sniegsiet lielu ieguldījumu vides aizsardzībā. Jautājiet vietējā pašvaldībā, kur atrodas 
tuvākā šādiem atkritumiem paredzētā vieta.

LV
Norādījumi par drošību
Elektroinstalācija ir jāveic speciālistiem. Uzmanību! Pirms montāžas uzsākšanas strāvas 
padeves vads jāatvieno no sprieguma. (Drošinātājs izslēgts). Ņemiet vērā tālāk tekstā 
izskaidrotos simbolus, lai izvairītos no bojājumiem, kas radušies neprofesionālas montāžas vai 
lietošanas rezultātā:

Izmaiņas: Nedrīkst veikt nekādas gaismekļa vai tā strāvas padeves vada izmaiņas. Strāvas 
padeves vads: Ārējo šī gaismekļa elastīgo vadu nedrīkst mainīt. Gadījumā, ja šis vads ir 
bojāts, atbrīvojaties no gaismekļa. 
Lietošana: Nelietojiet gaismekli, ja pašam gaismeklim vai tā strāvas padeves vadam ir redzami 
kādi bojājumi. Spuldzes maiņa: Pirms spuldzes maiņas gaismeklis ir jāatvieno no sprieguma! 
Gaismeklis un spuldze to lietošanas laikā sakarst. Pirms nomaiņas ļaujiet tiem atdzist. Izman-
tojiet tikai uz gaismekļa norādīto spuldzi. Maksimālā spuldzes jauda nedrīkst tikt pārsniegta. Ja 
iespējams, jāievēro arī norādītais spuldzes tips. 
Kopšanas norādījumi: Pirms tīrīšanas gaismekli izslēgt, neļaut mitrumam nonākt savienojuma 
nodalījumos vai strāvu vadošajās daļās. Tīrīšanas līdzekļi var radīt traipus. 

Aizsardzība pret elektriskās strāvas triecienu, klase 1: Gaismekļus 
ar šo simbolu tīklā pie zemējuma skavas pievienot ar dzeltenu/zaļu 
aizsargvadītāju.

Iebūvējamie gaismekļi: Šis simbols izskaidro to, ka gaismeklis nav 
piemērots tā nosegšanai ar siltumizolācijas materiālu.

Minimālais attālums: Šis simbols izskaidro minimālo spuldzes attālumu līdz 
apgaismotai, viegli uzliesmojošai virsmai.

Aizsardzība pret elektriskās strāvas triecienu, klase 3: 
Gaismekļus ar šo simbolu lietot tikai ar zemu spriegumu. Pieslēgša-
na tikai īpaši zema sprieguma barošanas tīklos.

Aizsardzība pret elektriskās strāvas triecienu, klase 2: 
Gaismekļu ar šo simbolu drošai lietošanai nav nepieciešami 
aizsargvadītāji. 

LT
Saugos instrukcija
Elektros instaliacijos montavimo darbus gali atlikti tik profesionalūs elektrikai. Dėmesio! Prieš 
pradedant montavimo darbus būtina atjungti įtampos tiekimą tinklo laidui (saugiklis 
išjungtas). Prašome perskaityti toliau pateiktus simbolių paaiškinimus ir saugos nuorodas, 
padėsiančius išvengti žalos dėl nekvalifikuoto montavimo ar naudojimo: 

Apsaugos klasė 1: Šiuo simboliu pažymėtus šviestuvus reikia iš 
tinklo pusės geltonu/žaliu įžeminimo laidu prijungti prie apsauginio 
įžeminimo gnybto. 
Apsaugos klasė 2: Saugiai šiuo simboliu pažymėtų 
šviestuvų eksploatacijai naudoti įžeminimo laido
nereikia.  
Apsaugos klasė 3: Šiuo simboliu pažymėtus šviestuvus eksploa-
tuoti tik saugios žemiausiosios įtampos (SELV) sąlygomis. Prijungti 
tik prie SELV elektros grandinės. 

Patarimas dėl aplinkos apsaugos 
Neišmeskite šio gaminio kartu su įprastomis namų atliekomis, pasibaigus jo tarnavimo laikui. 
Jūs turite išmesti jį specialioje elektros atliekoms skirtoje zonoje. Apie tai byloja simbolis, esantis 
ant gaminio, surinkimo instrukcijoje ar ant pakuotės. Medžiagos yra perdirbamos, atsižvelgiant į 
jų tipus. Perdirbdami šias medžiagas jūs labai prisidedate prie aplinkos apsaugos.
Paklauskite savo vietinės valdžios, kur yra šio gaminio išmetimui skirta vieta.

Pakeitimai: Neatlikite jokių šviestuvo arba prijungimo laido pakeitimų. Prijungimo laidas: 
Šviestuvo išorinio lankstaus laido negalima keisti. Jeigu laidas pažeistas, utilizuokite šviestuvą. 
Eksploatavimas: Nenaudokite šviestuvo, jeigu šviestuvas ar jo prijungimo laidas yra akivaizdži-
ai pažeisti. 
Lempučių keitimas: Prieš keičiant lemputę būtina atjungti įtampos tiekimą! Šviestuvą įjungus, 
šviestuvas ir lemputė įkaista.Prieš keisdami lemputę palaukite, kol šviestuvas ir lemputė atvės.
Naudokite tik ant šviestuvo nurodytas lemputes.Viršyti didžiausiąjį vienos lemputės galingumą 
draudžiama. Jeigu reikia, atsižvelgti į nurodytą lemputės tipą.  
Priežiūra: Valyti šviestuvą galima tik jį prieš tai išjungus. Patalpos, kuriose montuojamas 
šviestuvas, ir dalys, kuriomis teka elektros srovė, turi būti apsaugotos nuo drėgmės.Valymo 
priemonės gali palikti dėmes. 

Lubų šviestuvas: Šis simbolis nurodo, kad šio šviestuvo negalima 
uždengti šilumos izoliacine medžiaga.

Mažiausiasis atstumas: Šis simbolis nurodo mažiausiąjį šviestuvo atstumą 
iki apšviečiamo degaus paviršiaus. 

Råd om miljøvern 
Denne artikkelen må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall etter at  dens levetid er over. 
Den må leveres på en miljøstasjon for elektrisk avfall. Det er betydningen av symbolet som 
finnes direkte på artikkelen, i monteringsanvisningene eller på emballasjen. Materialene er 
resirkulerbare på grunnlag av deres identifisering. Ved å resirkulere disse materialene bidrar du 
til vern av miljøet.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om nærmeste miljøstasjon.

NO
Sikkerhetsanvisinger
Elektroinstallasjon skal gjennomføres av elektriker. OBS! Før monteringen påbegynnes må 
strømledningen være spenningsfri (sikring slått av). Vær oppmerksom på symbolene og 
sikkerhetshenvisningene som forklares nedenfor, for å unngå skader pga. uriktig montering 
eller, feilaktig bruk.

Endringer: Foreta ikke endringer på lampen eller tilførselsledningen. Den fleksible tilførsels-
ledningen til dette produktet er ikke utskiftbar. Lampen er å anse som defekt dersom denne 
ledningen er skadet.
Bruk: Produktet må ikke tas i bruk dersom selve lampen eller tilførselsledning har synlige 
skader. 
Bytte av lyskilde: Lampen skal være frakoblet spenning før man foretar utskifting av defekt 
lyskilde. Vær oppmerksom på at lyskilden og lampen for øvrig må være avkjølt før man foretar 
bytte av lyskilden. Følg merkeanvisningene på produktet mht. bruk av riktig lyskilde. Den oppgit-
te maksimaleffekten må aldri overskrides.
Rengjøring: Lampen må kun rengjøres når den er avslått og nedkjølt. Unngå bruk av sterke 
rengjøringsmidler da dette kan medføre misfarging av produktet. Påse at det ikke tilkommer 
vann/fukt i nærheten av spenningsførende deler i forbindelse med rengjøring.

Beskyttelsesklasse 1:  
lamper med dette symbolet forbindes på nettverkssiden med den gul/
grønne jordledningen.

Downlights: dette symbolet forklarer at lampen ikke er egnet for 
tildekning med varmeisolerende materiale.

Minsteavstand: dette symbolet forklarer 
minsteavstanden fra lampen fra  belyst, normalt brennbarlig flate.

Beskyttelsesklasse 3: lamper med dette symbolet må kun brukes 
med lavspenning. 
Forbindelse kun med SELV strømkretser.

Beskyttelsesklasse 2: 
for lamper med dette symbolet er ingen jordledning nødvendig 
for sikker drift.

Instruktioner för miljövänlig hantering 
Hantera den här artikeln inte som vanligt hushållsavfall när den inte kan användas
mera. Du måste lämna den till en samlingsplats för elektriskt och elektroniskt avfall. 
Det är betydelsen av denna symbol som du kan hitta direkt på artikeln, i monteringsanvisningen 
eller på förpackningen. Materialen är återvinningsbara i enlighet med vad de består av. Genom 
att lämna dessa material för återvinning bidrar du väsentligt till att skydda miljön. 
Fråga dina lokala myndigheter var närmaste samlingsplats finns.

SV
Säkerhetsinstruktioner
Elinstallationen ska utföras av behörig elektriker. Obs! Innan monteringen påbörjas måste 
nätanslutningskabeln vara spänningsfri (säkringen frånkopplad). Ta hänsyn till nedan 
förklarade symboler och säkerhetsanvisningar, för att undvika skador genom icke fackmässig 
montering eller användning:

Förändringar: Utför inga förändringar på armaturerna eller anslutningskablarna till dessa. 
Anslutningskabel: Den utvändiga flexibla kabeln till dessa armaturer kan inte bytas ut. Kasse-
ra armaturen om kabeln skadas. 
Idrifttagning: Ta inte armaturen i drift, om armaturen i sig eller dess anslutningskabel uppvisar 
synliga skador. Byte av ljuskälla: Innan ljuskälla byts, måste armaturen vara spänningslös! 
Armatur och ljuskälla blir heta under drift. Låt svalna före byte. Använd enbart på armaturen 
angiven ljuskälla. Den maximala effekten per ljuskälla får inte överskridas. I förekommande fall 
måste även föreskriven typ av ljuskälla iakttas. 
Skötselråd: Rengör armaturen enbart i frånslaget tillstånd. Låt ingen fukt komma in i anslut-
ningsutrymmen eller i kontakt med strömförande delar. Rengöringsmedel kan förorsaka att 
fläckar bildas.

Skyddsklass 1: 
för armaturer med denna symbol ska nätanslutningen ske med den 
gul/gröna jordledaren till jordningsplinten.

Downlights: Denna symbol förklarar att armaturerna inte är lämpli-
ga att täckas med värmeisolerande material.

Minimiavstånd: Denna symbol förklarar minimiavståndet mellan ljuskällan och 
de normalt antändbara ytor som belyses.

Skyddsklass 3: 
armaturer med denna symbol får enbart användas med skyddsklen-
spänning. Anslutning enbart till SELVkretsar.

Skyddsklass 2: 
för armaturer med denna symbol behövs ingen jordledare för 
säker drift.
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